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g) aktier, der udstedes ved konvertering eller 
ombytning af andre værdipapirer eller som 
følge af udøvelsen af rettigheder i henhold 
til andre værdipapirer, såfremt de nævnte 
aktier er af samme klasse som de aktier, der 
allerede er optaget til handel på det samme 
regulerede marked 

h) værdipapirer, der allerede er optaget til han- 
del på et andet reguleret marked på følgende 
betingelser: 
i) at disse værdipapirer eller værdipapirer af 

samme klasse har været optaget til handel 
på dette andet regulerede marked i mere 
end 18 måneder 

ii) at optagelsen til handel på dette andet re- 
gulerede marked, for så vidt angår værdi- 
papirer, der første gang blev optaget til 
handel på et reguleret marked efter datoen 
for direktivets ikrafttrædelse, var tilknyt- 
tet et godkendt prospekt, der blev stillet til 
rådighed for offentligheden i overens- 
stemmelse med artikel 14 

iii) at prospektet for værdipapirer, der første 
gang blev optaget til notering efter den 
30. juni 1983, undtagen i tilfælde henhø- 
rende under nr. ii), blev godkendt i over- 
ensstemmelse med kravene i direktiv 
80/390/EØF eller direktiv 2001/34/EF 

iv) at de faste forpligtelser i forbindelse med 
handel på dette andet regulerede marked 
er opfyldt 

v) at den person, der anmoder om at få opta- 
get et værdipapir til handel på et reguleret 
marked under henvisning til denne undta- 
gelse, udarbejder et resumé, der stilles til 
rådighed for offentligheden på et sprog, 
der er accepteret af den kompetente myn- 
dighed i den medlemsstat, hvor det regu- 
lerede marked er etableret, som anmod- 
ningen om optagelse er rettet mod 

vi) at resuméet i nr. v) stilles til rådighed for 
offentligheden i den medlemsstat, hvor 
det regulerede marked er etableret, og 
hvor anmodningen om optagelse til han- 
del er fremsat efter fremgangsmåden i ar- 
tikel 14, stk. 2, og 

vii) at resuméets indhold skal være i over- 
ensstemmelse med artikel 5, stk. 2. Doku- 
mentet skal endvidere angive, hvor det se- 
neste prospekt kan rekvireres, og hvor de 
finansielle oplysninger, som udstederen 

har offentliggjort i overensstemmelse 
med sin faste oplysningspligt, findes. 

3. For at tage hensyn til den tekniske udvikling 
på de finansielle markeder og sikre ensartet an- 
vendelse af direktivet vedtager Kommissionen 
efter proceduren i artikel 24, stk. 2, gennemfø- 
relsesforanstaltninger vedrørende stk. 1, litra b) 
og c), og stk. 2, litra c) og d), navnlig for så vidt 
angår betydningen af ækvivalens. 

KAPITEL II 

UDARBEJDELSE AF PROSPEKTET 

Artikel 5 

Prospektet 

1. Med forbehold af artikel 8, stk. 2, skal pro- 
spektet indeholde samtlige de oplysninger, som 
afhængigt af de karakteristiske træk ved udste- 
deren og ved de værdipapirer, der udbydes til of- 
fentligheden eller optages til handel på et regule- 
ret marked, er nødvendige for, at investorerne 
kan danne sig et velbegrundet skøn over udste- 
derens aktiver og passiver, finansielle stilling, 
resultater, forventede udvikling samt en eventu- 
el garant og over de rettigheder, der er knyttet til 
disse værdipapirer. Sådanne oplysninger skal 
fremlægges i en let analyserbar og forståelig 
form. 

2. Prospektet skal indeholde oplysninger om 
udstederen og de værdipapirer, der skal udbydes 
til offentligheden eller optages til handel på et 
reguleret marked. Det skal også indeholde et re- 
sumé. I dette resumé, der skal være kortfattet og 
i et ikke-teknisk sprog, fremlægges de vigtigste 
forhold og risici i forbindelse med udstederen, 
en eventuel garant og værdipapirerne på det 
sprog, som prospektet oprindelig blev udarbej- 
det på. Resuméet skal ligeledes indeholde en ad- 
varsel om: 
a) at det bør læses som en indledning til pro- 

spektet 
b) at enhver beslutning om investering i værdi- 

papirerne af investoren bør træffes på bag- 
grund af prospektet som helhed 

c) at den sagsøgende investor, hvis en sag ved- 
rørende oplysningerne i prospektet indbrin- 
ges for en domstol, i henhold til national lov- 
givning i medlemsstaterne kan være forplig- 
tet til at betale omkostningerne i forbindelse 
med oversættelse af prospektet, inden sagen 
indledes, og 


